
АННОТАЦИЯ 

дисциплины Б1.B.01 «Практический курс языка изучаемого 

региона» 

 
Объем трудоемкости: 10 зачетных единиц (288 часов, из них – 360 часов 

аудиторной нагрузки: практических 360 часов; 180 часов самостоятельной работы) 

 

Цель дисциплины 

       Подготовка бакалавра, всесторонне владеющего специальностью, т.е. умеющего 

свободно говорить (вести диалог, переговоры), понимать речь на слух (в том числе 

мультимедийную информацию), читать и писать по-итальянски (вести переписку), 

переводить с итальянского языка на русский любые тексты, кроме текстов узко 

специального характера, а также иметь навыки перевода с русского языка на итальянский. 

 

Задачи дисциплины 

1.Обучение правильному произношению звуков речи, правилам сочетания звуков в словах 

и словосочетаниях, расстановке словесного ударения, особенностям слогоделения и 

интонации во всех ее лингвистических функциях. 

2.Формирование активного словаря студентов, накопление лексических и 

фразеологических единиц. 

3.Овладение основами грамматики итальянского языка, выработка правильного 

грамматического оформления речи – устной и письменной. 

4.Выработка навыка восприятия итальянской речи на слух (в том числе мультимедийной 

информации) с  целью приобретения  умения адекватного понимания собеседника.  

5.Совершенствование умений и навыков говорения в основных формах речевого 

высказывания: повествование, описание, рассуждение; монолог, диалог. 

6.Формирование речевых экспрессивных грамматических навыков на коммуникативно 

достаточном уровне. 

7.Формирование речевых рецептивных навыков и развитие умения понимать 

грамматические и лексические явлений при чтении,  прослушивании различных текстов, 

переводе. 

8.Формирование лингвострановедческой компетенции, т. е. развитие у студентов 

общечеловеческих ценностных ориентаций, формирование умений общаться на 

межкультурном уровне. 

 

     Место дисциплины в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Практический курс языка изучаемого региона» является логическим 

продолжением дисциплины «Язык изучаемого региона. Базовый курс». Изучение данной 

дисциплины необходимо для более осознанного восприятия последующих дисциплин 

«Язык изучаемого региона в сфере профессиональных коммуникаций», «Деловой язык 

изучаемого региона», «Спецкурс на языке изучаемого региона», «Теория и практика 

перевода языка изучаемого региона», «Социально-политическая лексика языка 

изучаемого региона», «Литература изучаемого региона: жанры, направления, эволюция», 

«Методика преподавания языка изучаемого региона как иностранного». 

 

Требования к уровню освоения дисциплины 

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся 

профессиональных компетенций (ПК): 

 

 

 



№ 

п.п. 

Индекс 

компет

енции 

Содержание 

компетенции 

(или её части) 

В результате изучения учебной дисциплины 

обучающиеся должны 

знать уметь владеть 

1. ПК-2 способностью 

вести диалог, 

переписку, 

переговоры на 

иностранном 

языке, в том 

числе языке 

(языках) региона 

специализации, 

в рамках уровня 

поставленных 

задач 

язык региона 

специализации, 

на уровне 

достаточном для 

ведения деловой 

переписки на 

иностранном 

языке; основы 

стилистики 

письменных и 

устных текстов 

социально-

бытовой и 

деловой 

тематики; 

правила 

речевого этикета 

в соответствии с 

ситуациями 

межкультурного 

общения 

составлять 

тексты 

социально- 

бытовой 

тематики; 

переводить 

тексты 

социально-

бытовой 

тематики; 

применять 

знание языка 

при поиске и 

анализе 

информации о 

регионе 

специализации; 

вести диалог, 

переписку, 

переговоры на 

языке (языках) 

региона 

специализации 

языком региона 

специализации, 

на уровне 

достаточном для 

ведения деловой 

переписки на 

русском языке; 

базовыми 

навыками 

двустороннего 

устного и 

письменного 

перевода в 

социально-

бытовой и 

деловой сфере 

2 ПК-8  владением 

базовыми 

навыкамивоспри

ятия 

мультимедийной 

информации на 

языке (языках) 

региона 

специализации 

 базовые приемы 

двустороннего 

устного и 

письменного 

перевода текстов 

общественно-

политической 

направленности 

на языке 

(языках) региона 

специализации 

применять 

необходимый 

запас знаний 

грамматики и 

лексики 

способностью 

воспринимать на 

слух 

иностранную 

речь в рамках 

профессиональн

ой деятельности 

 

Основные разделы дисциплины: 

 

№ 

 

Наименование разделов 

(тем) 

Количество часов 

 

всего 

Аудиторная работа 
Внеаудиторная 

работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

1 2 3 4   5     6 7 



1.  

Повторение материала, 

пройденного на I, II курсах. 

 

 

11 
 

 

 

7 

 

 

 

4 

2.  

Диалекты итальянского 

языка. 

 

17  

 

7 

 

10 

3.  

Имя существительное. 

Sostantivo. 

 

19  

 

7  12 

4.  

Имя прилагательное. 

Aggettivo. 

 

19  

 

7  12 

5.  
Глагол. Verbo. 

 19  
 

7  12 

6.  

Причастие. Participio. 

 
19  

 

 

7 
 

 

12 

7.  

Будущее простое время. 

Futuro semplice. 

   

 

13  

 

 

7  6 

 8. 

Будущее сложное время. 

Futuro anteriore. 

 

 

19  

 

 

7  12 

9. 

Простое прошедшее время. 

Passato remoto. 

 
23  7  16 

10. 

Предпрошедшее время. 

Trapassato prossimo. 

 

 

 

19  7  12 

11. 

Предпрошедшее 

непосредственное время.     

Trapassato remoto. 

 

 

17  7  10 



12. 

Согласование времен  

изъявительного наклонения.  

Concordanza dei tempi 

dell’indicativo. 

 

13  7  6 

13. 

Условное наклонение. 

Condizionale. 

        

 13  7  6 

14. 

СоCослагательное наклонение. 

Congiuntivo. 

 

 13  7  6 

15. 

Согласование времен  

сослагательного 

наклонения.  Concordanza 

dei tempi del congiuntivo. 

 

14  8  6 

16. 

Условный период. Periodo 

ipotetico. 

 
14  8  6 

17. 

 

Косвенная речь. Discorso 

indiretto. 

 

 

14  8  6 

18.. 

Образование и 

употребление 

страдательного залога. 
14  8  6 

19. 

Итальянская пунктуация. 

Segni d’interpunzione. 

 
13  7  6 



20. 

Чтение в оригинале. 

Lettura originale. 

 
20,8  7  13,8 

 

 

Итого по дисциплине: 

 

 

 

 

323,8 
 

 

 

 

144 

 

 

179,8 

 

Курсовые работы по дисциплине не предусмотрены. 

Форма проведения аттестации по дисциплине – зачет (V семестр), экзамен (VI 

семестр). 

 

Основная литература 

1.Буэно,Томмазо. 

Современный итальянский. Практикум по грамматике [Текст] = Italiano contemporaneo 

esercizi per la lingua parlata / Т. Буэно, А. Л. Илларионова. - 3-е изд. - Москва : АСТ : 

Lingua, 2018. - 448 с. - (Современный практикум по грамматике). - ISBN 978-5-17-101845-

0 : 236 р. 81 к. (16 экз.) 

2.Грейзбард, Лидия Ильинична. 

Основы итальянского языка [Текст] = Corso d'italiano. Nozioni fondamentali / Л. Грейзбард ; 

[под ред. Г. А. Красовой]. - 7-е изд., испр. и доп. - М. : Филоматис, 2011. - 383 с. : табл. - 

(L'italiano). - Прил.: [1] CD-ROM. - ISBN 9785981111471 : 259.00. (20 экз.) 

3.Лидина, Лидия. 

Итальянский язык. Второй этап обучения [Текст] = L`ITALIANO : corco intermedio / Л. 

Лидина (Л. И. Грейзбард) ; [под ред. Г. А. Красовой]. - М. : Филоматис : Омега-Л, 2010. - 

395 с. - (L`italiano). - ISBN 9785981111198. - ISBN 9785370015687 : 130 р. (8 экз.) 

4.Коток,В.А.  

Разговорный итальянский: развернутая беседа и рассказ [Текст] : [учебное пособие] / В. А. 

Коток. - М. : АСТ : АСТ МОСКВА : Восток-Запад, 2008. - 318 с. - (Быстро. Просто. Не 

скучно). - ISBN 9785170524990. - ISBN 9785971378884. - ISBN 9785478008789 : 131 р. (12 

экз.) 

 

Для освоения дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями 

здоровья имеются издания в электронном виде в электронно-библиотечных системах 

«Лань» и «Юрайт». 

 

Автор РПД: кандидат филологических наук, доцент кафедры дипломатии и зарубежного 

регионоведения Кубанского государственного университета О.Л. Бутто. 

 

 

 

 

 


